Dominica XXIII. post Pentecosten.

Epistola
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Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Phi-lippénses.
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RAtres: Imi-tatéres me-i estote, et observate e-os qui i-ta ambulant,
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sicut habé-tis formam nostram. Multi enim ambulant, quos saepe dicébam
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vobis (nunc autem et flens dico) inimicos crucis Christi: quorum finis in-

téritus: quorum De-us venter est: et gléri-a in confusi-6ne ipsérum, qui
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terréna sapi-unt. Nostra autem conversa-ti-o in calis est: unde é-ti-am
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Salvatérem expectamus Déminum nostrum Jesum Christum, qui refor-
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mabit corpus humi-li-ta-tis nostrae configuratum cérpori clari-ta-tis su-ze,
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secindum opera-ti-6nem, qua é-ti-am possit subjicere sibi 6mni-a. I-ta-
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que, fratres me-i carissimi et desidera-tissimi, gaudi-um me-um, et coré-




Dominica XXIII. post Pentecosten.

' P s = = = = 3§ PR —— P I — i

na me-a: sic state in DOmino, carissimi. Evoédi-am rogo, et Syntychen
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déprecor idipsum sapere in Démino. Eti-am rogo et te, germane compar,
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adjuva illas, quae mecum laboravérunt in Evangé-li-o cum Cleménte, et
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céteris adjutéribus me-is, quorum némina sunt in libro vitee.




